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Натаниэль Готорн мало известен нашему читателю, а между тем он 
один из признанных мастеров американской литературы. Готорн 
написал несколько романов, а также множество мистических и ро-
мантических рассказов и детских повестей.

Будущий писатель родился в 1804 году в Салеме, штат Масса-
чусетс, в семье морского капитана. Предки его были ревностными 
пуританами, принадлежавшими к одной из первых волн переселенцев 
на американский континент. Они отличались крайней строгостью 
нравов, расчетливостью и бережливостью. Пуритане-кальвинисты 
отрицательно относились к празднествам и развлечениям, а наруше-
ния морали рассматривали как уголовные преступления. Именно 
колонисты-пуритане устроили в конце семнадцатого века знамени-
тый Салемский суд над женщинами, обвиненными в колдовстве, 
закончившийся массовой казнью «ведьм». Среди судей, вынесших 
обвинительный приговор, был предок Натаниэля Готорна.

Мрачное наследие этих событий всю жизнь тяготило будущего 
писателя. С детства он был замкнутым и нелюдимым. Ранняя смерть 
отца обрекла семью на бедное, затворническое существование. По-
сле окончания колледжа Готорн уединенно жил в родном Салеме, 
работая над своими первыми произведениями, заметное место в ко-
торых занимала тема вины за старые грехи, в том числе за деяния 
предков. После неудачной публикации первого романа он издал 
сборник рассказов, который был хорошо принят и даже с восторгом 
оценен классиками американской литературы Генри Лонгфелло и Эд-
гаром По.

В это же время Готорн увлекся различными философскими уче-
ниями и даже вступил в 1841 году в коммуну фурьеристов-социали-
стов-утопистов, члены которой стремились сочетать физический 
труд с духовной культурой. Коммуна гарантировала каждому участ-
нику жилье, средства к жизни, бесплатное образование и медицин-
скую помощь. В течение нескольких месяцев Готорн работал как 
простой фермер, а по вечерам участвовал в беседах на философские 
и моральные темы, однако вскоре разочаровался в идеях коммунаров 
и ушел из общины.
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Готорн был вынужден пойти на службу таможенным чиновником, 
искал подработки на литературном поприще. Он планировал из-
дать сборник «Старинные легенды», для которого были уже готовы 
некоторые рассказы и общий вступительный очерк «Таможня». 
Для этого сборника Готорн решил написать «длинный рассказ» или 
повесть из жизни Бостона времен колонизации. Так появился роман 
«Алая буква», который писатель создал менее чем за полгода. После 
публикации в 1850 году роман стал бестселлером и с тех пор счита-
ется одним из краеугольных камней американской литературы. Это 
был первый из американских романов, вызвавший широкий резонанс 
в Европе. «Алая буква» — настоящее художественное открытие, 
роман не о сухих исторических фактах, а о трагических и волнующих 
человеческих судьбах.

Через год после успешного издания «Алой буквы» Натаниэль 
Готорн издал роман «Дом с семью шпилями», посвященный истории 
вековой вражды двух американских семейств, приведшей их к упад-
ку. Это произведение стало вторым по популярности среди литера-
турного наследия Готорна.

Однако Готорн вместе со славой подвергся нападкам. Жители 
Салема, сохранившие строгие пуританские нравы предков, были 
настолько разгневаны романом, что Готорну пришлось увезти семью 
в Беркшир. В дальнейшем он принял должность американского 
консула в Ливерпуле и жил в Европе, где отношение к его творчеству 
было намного демократичнее. Готорн посетил также Италию, Шот-
ландию и, вернувшись в Америку, застал самый разгар гражданской 
войны. Его друг Франклин Пирс был объявлен изменником, и по-
священная ему новая книга принесла Готорну множество неприят-
ностей. Последние годы писатель провел в полном уединении.

Произведения Натаниэля Готорна были так успешны, что уже 
в 1855 году по сюжету одной из его книг была поставлена опера, 
а в 1908-м снят первый фильм. С тех пор его романы экранизиро-
вались многократно, а в голливудской версии «Алой буквы» (1995) 
снимались такие известные киноактеры, как Деми Мур, Гэри Олд-
мен и Роберт Дюволл.

Захватывающий сюжет, трогательные истории любви, яркий 
исторический фон — чтение этих романов доставит вам незабывае-
мое удовольствие.







ПРИМЕЧАНИЕ РЕДАКТОРА

«Алая буква» появилась, когда Натаниэлю Готорну уже 
исполнилось сорок шесть, а его писательский опыт насчи-
тывал двадцать четыре года. Он родился в Салеме, штат 
Массачусетс, 4 июля 1804 года, в семье морского капита-
на. В родном городе он вел скромную и крайне монотонную 
жизнь, создав лишь несколько художественных произве-
дений, отнюдь не чуждых его мрачному созерцательному 
темпераменту. Те же цвета и оттенки чудесно отражены 
в его «Дважды рассказанных историях» и других рас-
сказах времен начала его первого литературного периода. 
Даже дни, проведенные в колледже Боудин, не смогли 
пробиться сквозь покров его нелюдимости; но под этим 
фасадом его будущий талант к обожествлению мужчин 
и женщин развивался с невообразимой точностью и тон-
костью. Для полного эффекта восприятия «Алую букву», 
говорящую столь много об уникальном искусстве вообра-
жения, сколь только можно почерпнуть из его величайше-
го достижения, следует рассматривать наряду с другими 
произведениями автора. В год публикации романа он начал 
работу над «Домом с семью шпилями», более поздним 
произведением, трагической прозой о пуританской амери-
канской общине, такой, какой он ее знал, — лишенной 
искусства и радости жизни, «жаждущей символов», как 
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охарактеризовал ее Эмерсон. Натаниэль Готорн умер 
в Плимуте, штат Нью-Хэмпшир, 18 мая 1864 года.

Далее следует список его романов, рассказов и других 
работ:

«Фэншо», издан анонимно в 1826; «Дважды расска-
занные истории», I том, 1837; II том, 1842; «Дедушкино 
кресло» (История Америки для юных), 1845; «Знамени-
тые старики» (Дедушкино кресло), 1841; «Дерево свобо-
ды: последние слова из дедушкиного кресла», 1842; «Био-
графические рассказы для детей», 1842; «Мхи старой 
усадьбы», 1846; «Алая буква», 1850; «Правдивые исто-
рические и биографические рассказы» (Полная история 
дедушкиного кресла), 1851; «Книга чудес для девочек 
и мальчиков», 1851; «Снегурочка и другие дважды рас-
сказанные рассказы», 1851; «Блитдейл», 1852; «Жизнь 
Франклина Пирса», 1852; «Тэнглвудские рассказы» 
(2-й том «Книги чудес»), 1853; «Ручеек из городского 
насоса», с примечаниями Тельбы, 1857; «Мраморный 
фавн или роман Монте Бени» (4-я редакция) (в Англии 
публиковался под названием «Преображение»), 1860; 
«Наш старый дом», 1863; «Роман Долливера» (1 часть 
опубликована в журнале «Этлэнтик Маунсли»), 1864; 
в 3-х частях, 1876; «Анютины глазки», фрагмент, послед-
няя литературная попытка Готорна, 1864; «Американские 
записные книжки», 1868; «Английские записные книж-
ки», под редакцией Софии Готорн, 1870; Французские 
и итальянские записные книжки, 1871; «Септимус Фэл-
тон, или эликсир жизни» (из журнала «Этлэнтик Маун-
сли»), 1872; «Тайна доктора Гримшоу» с предисловием 
и примечаниями Джулиана Готорна, 1882.

«Рассказы Белых Холмов, Легенды Новой Англии, 
Легенды губернаторского дома», 1877, сборник рассказов, 



11

ранее напечатанных в книгах «Дважды рассказанные исто-
рии» и «Мхи старой усадьбы», «Зарисовки и исследова-
ния», 1883.

Готорн много издавался в журналах, и большинство его 
рассказов сначала выходили в периодических изданиях, 
в основном в «Зэ Токен», 1831—1838; «Нью Ингланд 
Мэгэзин», 1834, 1835; «Кникербокер», 1837—1839; «Де-
мэкретик Ревью», 1838—1846; «Этлэнтик Маунсли», 
1860—1872 (сцены из «Романа Долливера», «Септимуса 
Фэлтона» и отрывки из записных книжек Готорна).

Сочинения: в 24-х томах, 1879; в 12-ти томах, со всту-
пительными очерками Лэтропа, Риверсайд Эдишен, 1883.

Биография и прочее: А. Х. Джапп (под псевдонимом 
Х. А. Пэйдж) «Мемуары Натаниэля Готорна», 1872; 
Дж. Т. Филд «Прошлое с авторами», 1873; Дж. П. Латроп 
«Исследования Готорна», 1876; Генри Джеймс «Английские 
писатели», 1879; Джулиан Готорн «Натаниэль Готорн и его 
жена», 1885; Монкур Д. Конвей «Жизнь Натаниэля Готор-
на», 1891; «Аналитический алфавитный указатель работ 
Готорна» Е. М. О’Коннор, 1882.



ТАМОЖНЯ

ВСТУПИТЕЛЬНЫЙ ОЧЕРК 
К РОМАНУ «АЛАЯ БУКВА»

Осмелюсь признаться, что — хоть я и не склонен распро-
страняться о себе и своих делах даже у камина, в компании 
близких друзей — автобиографический импульс дважды 
овладевал мною в жизни и я обращался к публике. Впервые 
это случилось три или четыре года назад, когда я почтил 
читателя — без причин и без малейшего объяснения, ко-
торые могли бы представить себе снисходительный чита-
тель или назойливый автор, — описанием моей жизни 
в Старой Усадьбе. И теперь — поскольку в прошлый раз 
я был счастлив обнаружить нескольких слушателей вне 
моего уединенного обиталища, — я вновь хватаю публику 
за пуговицу и говорю о своем трехгодичном опыте работы 
в таможне. Примеру знаменитого «П. П., приходского 
писца» еще никогда не следовали с такой беззаветностью. 
Однако истина, как мне кажется, заключается в том, что 
автор, доверив свои листки порывам ветра, обращается не 
к тем многим, кто отбросит книгу или никогда не станет ее 
открывать, но к тем немногим, кто поймет его лучше, чем 
большинство однокашников или знакомых по зрелой жиз-
ни. Некоторые авторы заходят еще дальше, позволяя себе 
такие глубины личных откровений, которые могли бы быть 
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адресованы лишь только одному, самому близкому разуму 
и сердцу; так, словно книга, брошенная в огромный мир, 
наверняка найдет ту разделенную с автором часть его при-
роды и завершит круги его жизни, соединив их воедино. 
Едва ли пристойно говорить обо всем без остатка, даже 
когда мы говорим не лично. Однако мысли порой засты-
вают, а дар слова порой отказывает, когда у говорящего 
нет истинной связи с аудиторией, а потому простительно 
представлять себе, что речь наша обращена к другу, веж-
ливому и понимающему, пусть даже не близкому. Тогда 
врожденная сдержанность сдается перед чистым разумом 
и мы можем болтать об окружающих нас обстоятельствах 
и даже о себе, храня, меж тем, истинное «Я» сокрытым 
под вуалью. В этой мере и в этих границах автор, считаю 
я, может позволить себе автобиографию, не нарушая прав 
ни читателя, ни своих.

А кроме того, будет видно, что этот очерк о таможне 
уместен в определенной мере, в той, что всегда призна-
валась литературой, поскольку он объяснит, как ко мне 
пришла немалая часть последующих страниц, и послужит 
доказательством истинности изложенного мною в рас-
сказе.

Это же, к слову — желание поставить себя на надле-
жащее мне место редактора, и лишь немногим более то-
го, — это, и ничто другое, является истинной причиной, 
по которой я лично обращаюсь к публике. С целью до-
стижения главной моей цели мне показалось приемлемым 
добавить несколько дополнительных штрихов для слабо-
го отображения стиля жизни, который ранее не был опи-
сан, и несколько персонажей, в числе которых пришлось 
побывать и автору.
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силах ее простить. Он решает во что бы то ни стало узнать, кто является отцом ре-
бенка, и отомстить...

В издание также вошел роман «Дом с семью шпилями».
УДК 821.111(73)
ББК 84.7США

e-mail: support@bookclub.ua
www.bookclub.ua

e-mail: e@bmm.ru
www.bmm.ru

www.trade.bookclub.ua

e-mail: trade@bookclub.ua
www. trade.bookclub.ua

e-mail: info@ksdbook.ru
www.ksdbook.ru

e-mail: kyiv@bookclub.ua e-mail: odessa@bookclub.ua
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